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Rundschreiben Nr. 2020-012 – COVID-19 

Notstand: Verlängerung der 

Ausnahmeregelung bezüglich des

Durchführungsgrades der Projekte 

 Circolare n. 2020-012 – Emergenza COVID-

19: proroga della deroga al grado di 

realizzazione dei progetti 

   
   
Sehr geehrte Begünstigten,  Gentili Beneficiari, 
   
unter Berücksichtigung, dass die Regierung 
den Notstand durch COVID-19 bis zum 
15.10.2020 verlängert hat, 
 

 considerato che il Governo ha prorogato sino 
al 15/10/2020 lo stato di emergenza legato al 
virus COVID-19, 
 

bezugnehmend auf Punkt c.
„Durchführungsgrad“ des Rundschreibens
2020 - 009 (03-06-2020 Prot. 360007) –
COVID-19 Notstand: Wiederaufnahme der 
Bildungsaktivitäten in Anwesenheit und 
Präzisierungen bezüglich FU, Fernauswahl 
und Durchführungsgrad der Projekte; 

 con riferimento al punto c. “Grado di 
realizzazione” della circolare 2020 - 009 (03-
06-2020 prot 360007) – Emergenza COVID-
19: ripresa delle attività formative in presenza 
e specificazioni in materia di FaD, selezioni a 
distanza e grado di realizzazione dei progetti, 

   
verfügt die schreibende Verwaltungsbehörde in 
Abweichung von den derzeit geltenden 
Bestimmungen für die Verwaltung und 
Abrechnung von Bildungsprojekten, die durch 
den Europäischen Sozialfonds 2014-2020 
kofinanziert werden Ausgabe 2.0, eine
Verlängerung der Nichtanwendung der 
Sanktionen des Paragraphen „9.13 S.15
Durchführungsgrad des Projekts“ der oben
genannten Bestimmungen für alle Projekte, 
welche sich während des Notstands - sprich im 
Zeitraum vom 05.03.2020 bis zum Ende des 
Notstands (momentan 15.10.200) - in der 
„eingeleiteten“ Phase befinden. 

 la scrivente Autorità di Gestione dispone che, 
in deroga alle Norme per la gestione e 
rendicontazione dei progetti formativi in 
versione 2.0 attualmente in vigore, a tutti i 
progetti in stato “avviato” nel periodo di 
emergenza – e cioè nel periodo compreso tra 
il 05.03.2020 e la fine dello stato di emergenza 
(attualmente 15.10.2020) – non verranno 
applicate le sanzioni di cui al paragrafo “9.13 
S.15 Grado di realizzazione” delle suddette 
Norme. 
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Diese Abweichung gilt für alle Projekte, deren
effektives Startdatum vor dem 05.03.2020 oder
während der Notstandsphase liegt, und deren
effektives Enddatum in die Notstandsphase
oder auf einen späteren Zeitpunkt fällt. Sie gilt
nicht für Projekte, deren effektives Enddatum
vor der Notstandsphase liegt. 
 

 Tale deroga si applica a tutti progetti la cui data 
di avvio effettivo cade prima del 05.03.2020 o 
durante il periodo di emergenza e la cui data di 
termine effettivo cade durante il periodo di 
emergenza o dopo la sua conclusione. Non si 
applica invece ai progetti la cui data di termine 
effettiva cade prima del periodo di emergenza.      
 

Zur Klarstellung wird darauf hingewiesen, dass 
die gegenständliche Maßnahme nicht von der 
verpflichtenden Erreichung des in Paragraphen 
„8. Widerruf und vorbeugende Aussetzung“ der 
oben gennanten Bestimmungen angeführten 
Mindestdurchführungsgrades abweicht. 

 A titolo di chiarimento si specifica, inoltre, che 
la suddetta disposizione non deroga all’obbligo 
di raggiungere il grado di realizzazione minimo 
di cui al paragrafo “8. Revoca e sospensione 
cautelativa” delle citate Norme per la gestione 
e rendicontazione. 

   
Mit freundlichen Grüßen,  Cordiali saluti, 
   
   
   

Die Verantwortliche der Verwaltungsbehörde / La responsabile dell'Autorità di Gestione 
Die geschäftsführende Amtsdirektorin / La Direttrice d’Ufficio reggente  

Claudia Weiler 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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